5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH
Robert-Bosch-Allee 1

& ad
99817 Eisenach .
DE Germany If queries please specify custorner and delivernote no. 3) _Um__<mﬂ< note no 4157122 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ1Z abs |Sov [KzA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1R H
'Robert Bosch Gmb 1000911829|0091020720 |D3 29.10.2019
Kbg -

_ _ Deliveryfinstallation Is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch r.d.mﬁN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. [) Freight 7) Delivery 28.10.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| |Waggon | |Carier .10.

10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) ME er-No
Ex Vehic. own .
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH Bost 24192578
18) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2
truck collect. locad Free Carrier 1 EPP gross 211,0 et 125,1
25) Dispalch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Recelver notes
Quiy.(Is) +/- Notes
1 0261.230.503 U72 |2517262301 Druck-/Temperatursensor 2.720
+HO KUEHME+MAGEL s
kmbgb %0 ACCEYTAZIONE MERCE
WP HA- Quantita dichiarata: NM.ND
& WQN Quantia effettiva:
Tipo imbaliaggio:
Quantita imball: [
\wv M Wm Conformita alle schede d'imbalio @ E
Data controllo: o_-_ i E.m
Firma ﬂ
4 .
. Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invaice check
¥ Receiver notes Date
Name
bzw Nr

N4187122

I

BVE13384



Proof of Del

(to be filed at arrival terminal}

ivery

S

Ordine di Traspor / Transport Order

| - E Y
L/

Ne° partita IVA
VAI-ID-No.

Mittente
Sender

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

RUOBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-38817 EISEMRCH

Data / Date
22-0CT—-2012

% 1 "’H [ O

(NI

Indirizzo del luogoe dE carico {di ritiro}

Collection address

Ordine di trasporto
Order code

ERF~EC-1129887

Condizioni di trasporto/Delivery terms

iranco dom. franco febheica

Destinatario
Censignee

N° partita IVA
VAT-ID-No.

frea domidle
sdoganats nen sdoganate
CIdee i

dazi pagati dazf non pagatl
(I e g I i

X works

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIBHT GMRH
ERFURT
BEI DEN
D-29038
Tel:+43 361 43 30 40

FROSUH-CKERN 7
ERFURT

MAGNA PT 8. F.A. s i ;
VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70025 MODUGND EXW
— Nl e et
Indirizzo di cansegna della merce g o
Delivery address e Tio
Yalita Valore da assicurare
CUmnulue fﬂr‘l\nil.lﬁil%

Terminal refc?r'énce\

Custoimer’s reference

Fax:+49 361 49 30 411
Numero di dossier

Riferimenti del cliente )

t TME< INWAEBESAE

Terminal di ammivo

~

Destination terminal gumeggellefn@cd
ﬁtﬁfﬁ&em'm\\ batact tel,
A

+ 3% /7 80 53156811

. e
Marche e mimeri Quantith Imballagalo | Descriziene della merce” ~Tariffa doganale Y { Pesolordeinkg ( Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing” / CUﬁoq's taniff num]ue}r Gmwm 0] Value (with curency}
FARTS \\\h J 1055, 0
S F’LE/ FARTS "
) / <m\ e
EX WORKS oottty | ol e erie 18,
1.920 Q. 00 1, 0585, O 055. 0

Din. X cmx mx on = m 1]
Richieste particolari / Special consignments

KUEHME+NAGEL s.rl

Via dei Ciclaspini, 17} 70026 Modugno (BA)
Istrezieni particolari / Spedial instructions ETﬂﬁ

"RicevTfto ten riserva di

verifica su qualitd e quantita”

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Colfection at sender

Dellvery to consignee

Data/ Date Data { Date

Orario [ Time Crario / Time

IMPORTANT

According to CMR, transpart damages have to be noted on the transport erder (POD)
upen delivery of the consignment. Damages not visible externally should be notified in
writing to the respansible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Timbyo e firna del mittante
Stamp and signature of sender

FHrma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exdusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 1




